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Anlam Derinliği

Zor Kelimeler Sözlüğü
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Yazar Hakkında

Fecri ACAR
1985 yılında Ağrı’nın Patnos ilçesinde doğdu. İlköğrenimini Patnos 14 
Nisan İlkokulu’nda tamamladı. Ortaöğrenimine Adana Seyhan Anado-
lu İmam Hatip Lisesi’nde başladı; daha sonra Patnos’a dönerek eğiti-
mini burada sürdürdü ve 2003 yılında Patnos İmam Hatip Lisesi’nden 
mezun oldu.
2011 yılında Siirt’in Gökçebağ beldesine müezzin-kayyım olarak atandı. 
Burada görev yaptığı yedi yıl boyunca çeşitli âlim ve hocalardan Arapça 
ve medrese eğitimi alarak İslâmî ilimler alanında kendisini geliştirdi.
2015 yılında Anadolu Üniversitesi İlahiyat Önlisans Programı’nı ta-
mamladı. Ardından Ağrı İbrahim Çeçen Üniversitesi İslami İlimler 
Fakültesi’nde öğrenim gördü ve 2024 yılında mezun oldu. Hâlen aynı 
üniversitenin Arap Dili ve Belâgatı Anabilim Dalı’nda yüksek lisans ça-
lışmalarını sürdürmektedir.
Din eğitimi, tefsir, Kur’ân ilimleri, Arap dili ve Şâfiî fıkhı alanlarına ilgi 
duyan Acar, özellikle Kur’ân’ın kavram dünyası ve gençlerin din algısı 
üzerine çalışmalar yapmaktadır. 2022 yılında gençlerin dinden uzak-
laşma sebeplerini ele aldığı “Ben Bir Gencim” adlı eseri yayımlanmış-
tır.
Evli ve dört çocuk babası olan Fecri Acar, Arapça ve Kürtçe bilmekte 
olup dinî ve akademik çalışmalarına devam etmektedir. Kur’ân ilimle-
ri, tefsir, Arap dili ve İslâmî ilimler alanlarında araştırmalarını sürdür-
mekte ve yeni eserler hazırlamaktadır.
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In 2015, he completed the Associate Degree Program in Theology at 
Anadolu University. He subsequently studied at the Faculty of Islam-
ic Sciences at Ağrı İbrahim Çeçen University, graduating in 2024. He 
is currently pursuing a master’s degree in the Department of Arabic 
Language and Rhetoric at the same university.
Acar’s academic interests include religious education, Qur’anic exege-
sis, Qur’anic studies, Arabic language, and Shāfiʿī jurisprudence. His re-
search focuses particularly on the conceptual world of the Qur’an and 
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Kitap Hakkında

Kur’ân-ı Kerîm’de Anlam Derinliği:
Zor Kelimeler Sözlüğü

Kur’ân’da yer alan ve anlam bakımından açıklanmaya ihtiyaç duyan 
garîb, nadir, çok anlamlı veya günümüz okuyucusu açısından anlaşıl-
ması güç lafızları sistematik biçimde inceleyen sözlük niteliğinde bir 
çalışmadır. Eser, Kur’ân kelimelerinin yalnızca sözlük anlamlarını ver-
mekle yetinmemekte; onların bağlam içerisinde kazandıkları anlamla-
rı, semantik özelliklerini ve tefsir geleneğindeki yorumlarını da ortaya 
koymayı amaçlamaktadır. Çalışmada klasik tefsirler, Garîbü’l-Kur’ân, 
Vücûh ve Nezâir literatürü ile temel Arap dili ve sözlük kaynaklarından 
yararlanılmıştır. Sözlük maddeleri Arap alfabesine göre düzenlenmiş; 
her kelimenin Kur’ân’daki yazılışı, kökü, sözlük anlamı, Kur’ân bağ-
lamındaki anlamı, geçtiği âyet veya âyetler ve ilgili meâl verilmiştir. 
Ayrıca kelimenin dilbilimsel ve semantik özellikleri açıklanmış, müfes-
sirlerin değerlendirmelerine yer verilmiş ve gerekli durumlarda aynı 
lafzın farklı âyetlerde kazandığı anlamlar Vücûh ve Nezâir açısından 
incelenmiştir. Böylece eser, sözlük anlamı ile bağlamsal anlam arasın-
daki ilişkiyi belirginleştirerek Kur’ân’ın çok katmanlı anlam yapısının 
daha doğru anlaşılmasına katkı sağlamaktadır. Çalışma, özellikle ilahi-
yat öğrencileri, araştırmacılar ve Kur’ân’ın kavram dünyasını daha ya-
kından tanımak isteyen okuyucular için akademik bir başvuru kaynağı 
niteliğindedir.

Anahtar Kelimeler: Kur’ân-ı Kerîm; Garîbü’l-Kur’ân; Kur’ân Semanti-
ği; Vücûh ve Nezâir; Tefsir
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About the Book

The Transmitter and the Qadi 
Hadith and Law in First-Century AH Basra

Semantic Depth in the Qur’an: A Dictionary of Difficult Words Is a lex-
icographical study that systematically examines rare, unfamiliar, pol-
ysemous, and contextually difficult expressions in the Qur’an. Rather 
than limiting itself to the lexical definitions of Qur’anic vocabulary, the 
work seeks to identify the meanings words acquire within their specif-
ic contexts, explore their semantic dimensions, and present their in-
terpretations within the classical exegetical tradition. The study draws 
upon classical Qur’anic commentaries, works on Gharīb al-Qurʾān, the 
Wujūh wa al-Naẓāʾir tradition, and major sources of Arabic lexicogra-
phy and linguistics. Entries are arranged according to the Arabic alpha-
bet and include the Qur’anic form of each word, its root, lexical mean-
ing, contextual Qur’anic meaning, relevant verse or verses, and Turkish 
translation. Each entry further discusses linguistic and semantic fea-
tures, summarizes significant exegetical interpretations, and, where 
applicable, examines the different meanings assumed by the same ex-
pression in various Qur’anic contexts from the perspective of Wujūh wa 
al-Naẓāʾir. By clarifying the relationship between lexical and contextual 
meaning, the work contributes to a more nuanced understanding of the 
multilayered semantic structure of Qur’anic discourse. It serves as an 
academic reference for students and researchers in Islamic studies as 
well as readers interested in the conceptual and linguistic world of the 
Qur’an.

Keywords: Qur’an, Gharīb al-Qurʾān, Qur’anic Semantics, Wujūh wa al-
Naẓāʾir, Qur’anic Exegesis.
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ÖN SÖZ

Elhamdülillâhi Rabbi’l-âlemîn, hamd âlemlerin Rabbi olan 
Allah’a mahsustur. O’na hamd eder, O’ndan yardım ve bağışlan-
ma dileriz. Nefislerimizin şerrinden ve amellerimizin kötülük-
lerinden O’na sığınırız. Allah kimi doğru yola iletirse onu saptı-
racak yoktur; kimi de saptırırsa onu doğru yola iletecek yoktur.

Ve es-salâtü ve’s-selâmü alâ Resûlinâ Muhammedin ve 
alâ âlihi ve sahbihi ecmaîn.

Kur’ân-ı Kerîm, lafız ve mana yönüyle eşsiz bir ilahî kelam 
olup, insanlığın hidayetine rehberlik eden en temel kaynaktır. 
Onun anlaşılması ve yorumlanması, İslâm ilim geleneğinde bü-
yük bir yer tutmuş; tefsir, lügat, belâgat ve kıraat ilimleri bu ga-
yeye hizmet etmiştir.

Bununla birlikte Kur’ân’da yer alan bazı lafızlar, kullanım 
özellikleri ve bağlamsal yapıları sebebiyle ilk bakışta anlaşıl-
ması güç bir nitelik taşımaktadır. Klasik literatürde “garîb” ve 
“müşkil” olarak adlandırılan bu kelimeler, yalnızca sözlük an-
lamlarıyla değil, tefsir kaynakları ve bağlam içindeki kullanım-
larıyla birlikte ele alınmayı gerektirir.

Bu eser, Kur’ân-ı Kerîm’de anlamı açıklamaya muhtaç bu tür 
lafızları sistematik bir şekilde incelemeyi ve okuyucuya aka-
demik bir başvuru kaynağı sunmayı amaçlamaktadır. Her bir 
kelime, klasik kaynaklar ışığında değerlendirilerek anlam dün-
yasıyla birlikte açıklanmıştır.

Çalışmanın temel hedefi, Kur’an’ın dil yapısını daha derin-
likli bir şekilde anlamaya katkı sağlamak ve özellikle ilahiyat 
alanında öğrenim gören öğrencilere ve araştırmacılara faydalı 
bir kaynak oluşturmaktır.

Bu çalışmanın ortaya çıkmasında emeği geçen herkese te-
şekkür ederken, eserlerinden istifade ettiğimiz tüm klasik kay-
nak müelliflerine rahmet diliyorum.

Çaba ve gayret bizden, yardım Allah’tandır 
Velhamdü lillâhi Rabbi’l-âlemîn.

Fecri ACAR
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SÖZLÜĞÜN KULLANIM METODU

Bu eser, Kur’ân-ı Kerîm’de yer alan ve anlam bakımın-
dan açıklanmaya ihtiyaç duyulan garîb, nadir, çok anlamlı 
veya günümüz okuyucusu tarafından anlaşılması zor olan 
kelimeleri açıklamak amacıyla hazırlanmıştır. Sözlük mad-
deleri oluşturulurken klasik tefsir, Garîbü’l-Kur’ân, Vücûh 
ve Nezâir, Arap dili ve sözlük literatürünün temel kaynak-
larından yararlanılmıştır. Her madde aşağıdaki sistematik 
çerçeveye göre düzenlenmiştir:

1. Kelimenin Yazılışı
Her madde öncelikle Kur’ân’da geçtiği şekliyle Arapça 

olarak verilmiştir. Böylece okuyucunun kelimeyi Mushaf’ta-
ki biçimiyle görmesi amaçlanmıştır.

2. Kök Bilgisi
Kelimenin türediği üçlü veya dörtlü kök belirtilmiştir. Bu 

yöntem, kelimenin anlam alanının daha iyi anlaşılmasına 
katkı sağlamaktadır.

Örnek:

سِِق غَاا
Kökü: غ س ق

3. Sözlük Anlamı
Kelimenin klasik Arap dili kaynaklarında yer alan temel 

anlamı açıklanmıştır. Bu bölümde özellikle Lisânü’l-Arab, 
Tehzîbü’l-Luğa, el-Müfredât ve Mekâyîsü’l-Luğa gibi kay-
naklardan yararlanılmıştır.
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4. Kur’ân’daki Anlamı
Kelimenin geçtiği bağlamdaki özel anlamı belirtilmiştir. 

Böylece sözlük anlamı ile Kur’ân bağlamındaki anlam ara-
sındaki ilişki ortaya konulmuştur.

5. Geçtiği Âyet
Kelimenin yer aldığı sûre ve âyet numarası verilmiştir.

6. Âyet ve Meâli
Kelimenin geçtiği âyet metni ile Türkçe meâli birlikte su-

nulmuştur. Bu yöntem, okuyucunun kelimeyi bağlam içeri-
sinde değerlendirmesine imkân sağlamaktadır.

7. Açıklama
Bu bölümde müfessirlerin görüşleri özetlenmiş, kelime-

nin tarihî, dilbilimsel ve semantik boyutları ele alınmıştır.

8. Tefsir Notu
Kelimenin tefsir literatüründeki önemli yorumlarına yer 

verilmiştir.

9. Vücûh ve Nezâir Açısından Değerlendirme
Kelimenin Kur’ân’da farklı anlamlarda kullanılıp kulla-

nılmadığı belirtilmiş; varsa diğer anlamları kısaca gösteril-
miştir.

10. Dipnotlandırma Sistemi
Eserde kullanılan bütün bilgiler dipnotlarla desteklen-

miştir. Dipnotlarda klasik kaynaklara öncelik verilmiş; aynı 
zamanda ilgili konuda temel başvuru eserlerine yer veril-
miştir.
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Alfabetik Sistem
Sözlük maddeleri Arap alfabesine göre sıralanmıştır. Her 

harf kendi içerisinde alfabetik olarak düzenlenmiştir. Böy-
lece okuyucunun aradığı kelimeye kolaylıkla ulaşması he-
deflenmiştir.

Kaynak Kullanımı
Eserde özellikle aşağıdaki temel kaynaklardan yararla-

nılmıştır:
•	Taberî, Câmiʿu’l-Beyân
•	Kurtubî, el-Câmiʿ li-Ahkâmi’l-Kur’ân
•	İbn Kesîr, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîm
•	Râgıb el-İsfahânî, el-Müfredât
•	İbn Kuteybe, Tefsîru Garîbi’l-Kur’ân
•	İbnü’l-Cevzî, Nüzhetü’l-Aʿyün ve’n-Nevâzir
•	Mukātil b. Süleyman, el-Vücûh ve’n-Nezâir
Bu çalışma, Kur’ân lafızlarının anlam dünyasını okuyu-

cuya daha yakından tanıtmayı ve Kur’ân’ın dilsel zenginli-
ğini ortaya koymayı amaçlamaktadır.
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Habîs (حََبِيِط) 65
Hicr (حِِجْْر) 66
Hût (حُُوت) 66
Hutame (ُطََمََة 66 (ا�لْحُ
Hanân (حََنََان) 67
Hakab (حََقََب) 67
Hukub (حُُقُُب) 68
Hamîm (ِيم 68 (حَمِ�
Havâyâ (َحََوََايَا) 69
Hıtta (حِِطََّة) 69

xviii



Hicâb (حِِجََاب) 70
Hanîf (حََنِيِف) 70
Hashasa (ََحََصْْحََص) 71
Harad (حََرََض) 71
Hıns (حِِنْْث) 72
Hamâin Mesnûn (َإٍٍ مََسْْنُُنٍٍو 72 (�حَمَ
Hutâm (حُُطََام) 72
Hafede (حََفََدََة) 73
Hasîs (حََسِِسي) 73
Haseb (حََصََب) 74
Hubuk (حُُبُُك) 74
Hafiyy ( ّ 75 (حََفِيّ�
Hannan (ٌٌحََنََان) – Anlam Alanı Genişlemesi 75
Harac (حََرََج) 76
Hasbâ (حََصْْبََاء) 76
Hûr (حُُرو) 76
Hâsır ( 77 (حََاصِرر
Hâkıb (ِحََاقِب) 77
Hâffe (ة

َ
78 (حََافَّ

Hâsiîn (َخََاسِِئِيَِن) 78
Hunnes (َُنَّس

�
79 (الْخُ

Cevârî’l-Künnes (َِِنَّس
ُ
كُ

ْ
َوََارِِ الْ 79 (الْجَ�

Habt (خََبْْت) 79
Hurrâs (خََرََّاص) 80
Hâviye (َخََاوِِيَة) 80
Hıtâm (خِِتََام) 81
Hâşiʿa (خََاشِِعََة) 81
Hannâs (خََنََّاس) 82
Hâfidatün Râfia (ٌٌخََافِضََِةٌٌ رََافِعََِة) 82
Hadr ( 83 (خََضِرر
Mahdûd (ْضُُود 83 (مَخْ�
Havvelnâhu (ُُاَه

�
83 (خََوََّلْنَ

Hıyere (ة َ 84 (خِِ�يَرَ
Hullet (ة

َ
84 (خُُلَّ
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Hulûf (فو
ُ
85 (خُُلُ

Hâşiatün Ebsâruhum (ْْبْصََْارُُهُُم
َ
85 (خََاشِِعََةًً أَ

Hâfiye (خََافِيََِة) 85
Habal (خََبََال) 86
Hatm (خََتْْم) 86
Harrû (خََرُُّوا) 87
Muhteleta (طُُوا

َ
87 (خََلَ

Husrân (َان 88 (خُُسْرَ�
Hâsie (خََاسِِئََة) 88
Hasîr (حََسِِير) 89
Hulles (ص

َ
89 (خُُلَّ

Dahr (دََهْْر) 89
Dabb (ّّدََب) 90
Dâr (دََار) 90
Dârü’s-Selâm (م

ا
لَا 91 (دََارُُ الّسَّ

Dehrî (ِّّدََهْْرِي) 91
Debbâre (دََّبَّارََة) 92
Duhân (دُُخََان) 92
Dunyâ (دُُنْْيََا) 92
Deyyâr (دََّيَّار) 93
Dîn (دِِين) 93
Dakk (ّّدََق) 94
Dukkân (ن 94 (دُُكَّاا
Dâhıye (دََاهِِيََة) 95
Dâhidîn (َدََاحِِضِِيَن) 95
Dems (دََمْْس) 95
Dâhirîn (ََدََاخِِرِِين) 96
Dâmığ (دََامِِغ) 96
Dâsirât (َات 97 (دََاسِرَ�
Dekkâ ( 97 (دََاكًّا
Dâfık (ِدََافِق) 98
Dihyeten (ًًدِِحْْيََة) 98
Dif’ (ء

ْ
98 (دِِفْ

Zerre (ذََرََّة) 99
xx



Zikrâ (رََى
ْ
99 (ذِِكْ

Zühûl (ذُُهُُلو) 100
Zevk (ذََوْْق) 100
Zikr (ر

ْ
101 (ذِِكْ

Zürriyet (َذُُرِِّيَّة) 101
Zâriât (الَذَّارِِيَاَت) 102
Zîl-Kurbâ ( قُُرْْبَىى

ْ
102 (ذِِي الْ

Zenûb (ذََنُبو) 103
Zû Mirre (ٍٍذُُو مِِرََّة) 103
Zâti’l-Hubuk (ُبُُك 104 (ذََاتِِ ا�لْحُ
Zî’l-Meâric (ِمََعََارِج

ْ
104 (ذِِي الْ

Zî’t-Tavl (ذِِي الطََّوْْل) 105
Zerve (ذِِرْْوََة) 105
Zikrâ (رََى

ْ
İkinci Anlam Yönü 106 – (ذِِكْ

Zâriyât (الَذَّارِِيَاَت) – İkinci Yorum 106
Râsiyât (رََاسِِيََات) 106
Rakîm (رََقِيِم) 107
Refref (رََف

ْ
108 (رََفْ

Rahîk (رَحَِِيق) 108
Rim (ِّّرِم) 109
Rukâd (اد

َ
109 (رُُقَ

Recfe (رَجَْْفََة) 110
Ratk (ْرََتْق) 110
Refes (ث

َ
110 (رََفَ

Rahven (ًرََهْْوًا) 111
Rân (ََرََان) 111
Rucz (رُجُْْز) 112
Ruhâk (رََهََق) 112
Rasad (رََصََد) 113
Rakûb (بو

ُ
114 (رََكُ

Rîş (رِيِش) 114
Rufât (ات

َ
114 (رُُفَ

Rakkın Menşûr (رََقٍٍّ مََنْْشُُرٍٍو) 115
Rahîn (رََهِِين) 115
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Rucûm (رُجُُُوم) 116
Ravh (رََوْْح) 116
Rayb (رََيْْب) 117
Ribbiyyûn (رِِبِِّيُُّون) 117
Râkıdûn (رََاقِدُُِون) 118
Refed (د

ْ
118 (رِفِْ

Rec‘ (رَجَْْع) 119
Rettil (ِرََتِّل) 119
Revâbiy ( 119 (رََوََابِيي
Ruhbânıyye (رََهْْبََانِيََِّة) 120
Rıdvân (رِضِْْوََان) 120
Râsihûn (رََاسِِخُُون) 121
Rehm (رََهْْم) 121
Reşed (رََشََد) 121
Ramz (رََمْْز) 122
Rav‘ (رََوْْع) 122
Rey‘ (رََيْْع) 123
Reheb (رََهََب) 123
Rağaben ve Raheben (رَغَََبًًا وََرََهََبًًا) 123
Ruh (رُُوح) 124
Rukn (رُُكْْن) 125
Zebâniye (زََبََانِيََِة) 125
Zefîr (زََفِيِر) 125
Zakkûm (وم

ُ
126 (زََقُّ

Zülfâ ( فَىى
ْ
126 (زُُلْ

Zuhruf (زُخُْْرُُف) 127
Zaîm (زَعَِِيم) 127
Zâhik (زََاهِِق) 127
Zevc Behîc (ٍٍزََوْْجٍٍ بَهَِِيج) 128
Zeyğ (زََيْْغ) 128
Zülzilet (ت

َ
زِِلَ

ْ
129 (زُُلْ

Zübür (زُُبُُر) 129
Zecr (زَجَْْر) 130
Zurkan (ا

ً
130 (زُُرْْقً
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Zînet (زِِينََة) 131
Zekiyye (زََكِيََِّة) 131
Zâniye (زََانِيََِة) 132
Zehûk (زََهُُوق) 132
Zelek (ق

َ
132 (زََلَ

Zahf (زَحَْْف) 133
Zümer (زُُمََر) 133
Zuhrufu’l-Kavl (ِِقََوْْل

ْ
 الْ

َ
134 (زُخُْْرُُفَ

Zeyğü’l-Kulûb (بو
ُ
قُُلُ

ْ
134 (زََيْْغُُ الْ

Zevc (زََوْْج) 135
Siccîn (سِِجِِّين) 135
Siccîl (سِِجِِّيل) 136
Sübât (سُُبََات) 136
Serâdik (َادِِق 137 (�سُرَ
Sâhire (سََاهِِرََة) 137
Selsebîl (سََبِيِل

ْ
138 (سََلْ

Su‘ur (سُُعُُر) 138
Sidre (سِِدْْرََة) 139
Sekîne (سََكِِينََة) 139
Semûm (سََمُُوم) 140
Sîmâhum (ْْسِِيمََاهُُم) 140
Secr (سََجْْر) 141
Surur (ر ُ 141 (�سُرُ
Suht (سُُحْْت) 142
Sermed (مََد ْ 142 (�سَرْ
Sehâb (سََحََاب) 143
Sehhâr (سََحََّار) 143
Secîl (سََجِِيل) / Siccîl (سِِجِِّيل) 143
Sefh (سََفْْح) 144
Silsile (ة

َ
سِِلَ

ْ
144 (سِِلْ

Sicn (سِِجْْن) 145
Saîr (سََعِِير) 145
Südâ (سُُدًًى) 145
Sâmidûn (سََامِِدُُون) 146
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Sâihûn (نََو 146 (سََائِحُ�
Sürruc (ُجًًا 147 (�سُرُ
Süvvilat (ْْت

َ
147 (سُُوِِّلَ

Senâbil (ِسََنََابِل) 148
Sidrin Mahdûd (ْضُُدٍٍو 148 (سِِدْْرٍٍ مَخْ�
Sekeben (بًًا

َ
148 (سََكَ

Sükkiret (ْْرََت
ِ
149 (سُُكِّ

Su‘‘iret (ْْسُُعِِّرََت) 149
Sülâle (ة

َ
لَا


150 (سُُلَا

Sinîn (َسِِنِيَِن) 150
Sücedden (سُُجََّدًًا) 151
Sürâdik (َادِِق 151 (�سُرَ
Sermed (مََد ْ 152 (�سَرْ
Sâmidûn (سََامِِدُُنََو) 152
Şuvâz (شُُوََاظ) 152
Şikve (شِِقْْوََة) 153
Şenân (شََنََآن) 153
Şürbü’l-Hîm (هِِيم

ْ
بُُ الْ ْ 154 (شُرْ�

Şühub (شُُهُُب) 154
Şevb (شََوْْب) 155
Şefâ Curufin Hâr (ٍٍشََفََا جُُرُُفٍٍ هََار) 155
Şevke (ة

َ
156 (شََوْْكَ

Şetat (شََطََط) 156
Şiya‘ (شِِيََع) 156
Şikâk (شِِقََاق) 157
Şehîk (شََهِِيق) 157
Şüvâ (شُُوََى) 158
Şuğul (شُُغُُل) 158
Şir‘a (عََة ْ 159 (�شِرْ
Sarsar ( رصَر ْ 159 (�صَرْ
Sayyib (صََيِِّب) 159
Salsâl (صََال

ْ
160 (صََلْ

Sırr ( ّ 160 (�صِرّ
Sâhha (الصََّاخََّة) 161
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Savâ‘ (صُُوََاع) 161
Sıyye (صِِيََة) / Sayha ile İlişkili Garîb Kullanım 162
Sarîm (ِيم

162 (�صَرِ
Sınvân (صِِنْْوََان) 162
Safsaf (صََفْْصََف) 163
Salden (ا ً 163 (صََ�لْدً
Seyâsî ( 164 (صََيََاصِيي
Sufr (صُُفْْر) 164
Surhunne (ََّهُُن ْ 165 (�صُرْ
Saffen Saffa (صََفًًّا صََفًًّا) 165
Darî‘ (ِيع

166 (ضَرِ�
Dâllîn (ين

ِ
166 (الضََّالِّ

Dı‘zf (ضِِعْْف) 167
Dırâben (ًابًا َ 167 (�ضِرَ
Dank (ضََنْْك) 168
Dıyâ (ضِِيََاء) 168
Dıgsen (ضِِغْْث) 169
Dîzâ (ضِِيَزَى) 169
Durr ( ّ 170 (�ضُرّ
Darrâ (َاء 170 (�ضَرَّ
Dırâr (َار 171 (�ضِرَ
Duafâ (ضُُعََفََاء) 171
Duhâ ( 172 (ضُُحَىى
Yudâhiûne (يُضََُاهِِئُُنََو) 172
Tâmme (الطََّامََّة) 172
Tûr (طُُرو) 173
Tâir (ِطََائِر) 173
Tûbâ ( 174 (طُُوبَىى
Tıynin Lâzib (ِزِب

ا
174 (طِِيٍنٍ لَا

Tal‘ın Nadîd (عٍٍ نَضَِِيد
ْ
175 (طََلْ

Tifika (ََطََفِِق) 175
Tuğyân (طُُغْْيََان) 176
Tağvâ (طََغْْوََى) 176
Tâmisât (طََامِِثََات) 176
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Tuvâ (طُُوًًى) 177
Tûri Sînîn (َطُُورِِ سِِنِييَِن) 177
Tahâhâ (طََحََاهََا) 178
Tâğût (طََاغُُوت) 178
Zıll (ّّظِِل) 179
Zıllin Min Yahmûm (ْمُُوم 179 (ظِِلٍٍّ مِِنْْ يَحْ�
Zann (ّّظََن) 180
Zam’ (ظََمْْأ) 181
Zehr (ظََهْْر) 181
Zâhirûn (ظََاهِِرُُون) 182
Dipnotlar	 182
‘İhn (عِِهْْن) 182
‘As‘asa (ََعََسْْعََس) 183
‘İcl (عِِجْْل) 183
‘İfrit (عِِفْْرِِيت) 184
‘İstebrak (َق 184 (إِسِْْتَبَْرَ�
‘Adn (عََدْْن) 184
‘Urb (عُُرُُب) 185
‘Utull (ّّعُُتُُل) 185
‘İzîn (عِِزِِين) 186
‘Idîn (َعِِضِِيَن) 186
‘Akır (ِقِر 187 (عَاا
‘Atiye (تِايََِة 187 (عَا
‘Arim (ِعََرِم) 187
‘Abkarî (ِّّعََبْْقََرِي) 188
‘Ukûf (فو

ُ
188 (عُُكُ

‘Asîb (عََصِِيب) 189
‘İtiyyen (عِِتِيًًِّا) 189
‘İvecen (عِِوَجًًَا) 190
‘Aynin Âniye (ٍٍآنِيََِة ٍ

190 (عََ�يْنٍ
‘Urvetü’l-Vüskâ ( قَىى

ْ
وُُثْ

ْ
عُُرْْوََةِِ الْ

ْ
191 (الْ

‘Ukbâ ( 191 (عُُقْْبَىى
‘Ahd (عََهْْد) 191
Ğislîn (غِِسْْلِيِن) 192
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Ğassâk (غََسََّاق) 192
Ğâşiye (شِِيََة 193 (غَاا
Ğâbirîn (ََبِارِِِين 193 (غَا
Ğavr (غََوْْر) 194
Ğirrîn / Mağrûr Kavramıyla İlişkili “Ğurûr” (غُُرُُرو) 194
Ğul (ّّغُُل) 195
Ğusâ’ (غُُثََاء) 195
Ğasaq (غََسََق) 195
Ğâvûn (وُُاون 196 (غَا
Ğılّ (ّّغِِل) 196
Ğulf (ف

ْ
197 (غُُلْ

Ğâbiq (ِبِاق 197 (غَا
Ğirre (غِِرََّة) 198
Ğârikāt (ات

َ
رِقَِ 198 (غَاا

Fevvâre (ارََ التَّنَُُّرُُو
َ
198 (فَ

Furât (رََات
ُ
199 (فُ

Firdavs (فِرِْْدََوْْس) 199
Fûm (وم

ُ
200 (فُ

Fekk (ُُّك
َ
200 (فَ

Fezâ‘ (زََع
َ
201 (فَ

Furkān (ان
َ
رْْقَ

ُ
201 (فُ

Fetîl (تِيِل
َ
201 (فَ

Nakîr ile Birlikte Anılan Fetîl	 202
Fe’nfeleka (ََق

َ
انْْفََلَ

َ
202 (فَ

Fevâk (وََاق
َ
203 (فَ

Ficâc (فِجََِاج) 203
Fücciret (جِِّرََت

ُ
203 (فُ

Fâkihîn (اكِهِِِين
َ
204 (فَ

Ferâşun Mebsûs (رََاشٌٌ مََبْْثُُوث
َ
204 (فَ

Fudûl Anlam Alanına Yakın “Furâdâ” (رََادََى
ُ
205 (فُ

Kıtmîr (قِطِْْمِِير) 205
Kasvere (سْْوََرََة

َ
206 (قَ

Kasveretü’l-Kalb ile İlişkili “Kasvet” (سْْوََة
َ
206 (قَ

Kamtarîr (مْْطََرِِير
َ
206 (قَ
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Karûr (رُُرو
َ
207 (قَ

Katrân (قِطِْْرََان) 207
Kâria (ارِعََِة

َ
208 (قَ

Kasf (صْْف
َ
208 (قَ

Kavârîr (وََارِِير
َ
208 (قَ

Kıstâs (قِسِْْطََاس) 209
Kıssâ (قِثََِّاء) 209
Kınvân (قِنِْْوََان) 210
Kubûr Bu‘sirat (قُُبُُرُُو

ْ
تَِِ الْ 210 (بُُعْْثِرَ�

Kanit (ِانِت
َ
210 (قَ

Kısmetün Dîzâ (قِسِْْمََةٌٌ ضِِيَزَى) 211
Kamîs (مِِيص

َ
211 (قَ

Kadb (ضْْب
َ
212 (قَ

Kamh (مْْح
َ
212 (قَ

Kar‘ (رْْع
َ
213 (قَ

Kaʿd Sıdk (مََقْْعََدِِ صِِدْْق) 213
Kurû’ (رُُوء

ُ
214 (قُ

Kânitûn (انِطُُِون
َ
214 (قَ

Kasas (صََص
َ
214 (قَ

Kâsıfât (اصِِفََات
َ
215 (قَ

Kîʿa (قِيِعََة) 215
Kâniʿ (ِانِع

َ
216 (قَ

Katr ( تْرر
َ
216 (قَ

İtteşeka’l-Kamer (ََاتَّسَََق) 217
Kardan Hasenen (رْْضًًا حََسََنًًا

َ
217 (قَ

Kābe Kavseyn ( ِ
وْْسََ�يْنِ

َ
ابََ قَ

َ
217 (قَ

Kavâʿid (وََاعِِد
َ
218 (قَ

Kût (وت
ُ
218 (قُ

Kıntâr (قِنِْْطََار) 219
Kummel (مََّل

ُ
219 (قُ

Kâsirâtü’t-Tarf (َاتُُ الطََّرْْف ا�صِرَ
َ
220 (قَ

Kissîsûn (قِسِِِّسُُيون) 220
Kurretü Aʿyun ( عْْنيُن

َ
رََّةُُ أَ

ُ
220 (قُ

Kaʿs (عْْص
َ
221 (قَ
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Kasâme (سََامََة
َ
221 (قَ

Kānitât ve Kānitîn (َانِتِِيَِن
َ
انِتََِات / قَ

َ
222 (قَ

Kifl (كِفِْْل) 222
Kiflü’l-Yetîm (ة

َ
فََالَ

َ
223 (كَ

Kibd (بََد
َ
223 (كَ

Kûbet (ْْبََّت
ُ
223 (كُ

Kenûd (نُُود
َ
224 (كَ

Keûd (ؤُُود
َ
224 (كَ

Kevser (ر
َ
وْْثَ

َ
225 (كَ

Kinnes (َنَّس
ُ
225 (كُ

Kifât (ًكِفََِاتًا) 225
Kel-ʿİhni’l-Menfûş (مََنْْفُُشِِو

ْ
عِِهْْنِِ الْ

ْ
لْاكَا ) 226

Keʾsen Dihâkâ (ا
ً
سًًا دِِهََاقً

ْ
أْ
َ
226 (كَ

Kitâbun Merkûm (وم
ُ
227 (كِتََِابٌٌ مََرْْقُ

Kifâfen (ا
ً
227 (كِفََِافً

Küvvirat (ْْوِِّرََت
ُ
227 (كُ

Kazîm (ظِِيم
َ
228 (كَ

Kenz ( نْزز
َ
228 (كَ

Kâzûrâ / Kefûr ile İlgili “Kefûr” (فُُرو
َ
229 (كَ

Kelâle (ة
َ
لَا�

 229 (كَلَا
Kifleyn ( نيْن

َ
230 (كِفِْْلَ

Kâdû (دُُاكَاوا ) 230
Kübrâ (َى بْرَ�

ُ
كُ

ْ
231 (الْ

Keennehum Aʿcâzü Nahlin Hâviye (ٍٍْلٍٍ خََاوِِيََة عْْجََازُُ نَخْ�
َ
نََّهُُمْْ أَ

َ
أَ
َ
231 (كَ

Kesîben Mehîlâ (
الًا

ثِبًًيا مََهِِي
َ
231 (كَ

Kisefen (كِسََِفًًا) 232
Kürsî ( ّ رْْسِيّ�

ُ
232 (كُ

Lemem (مََم
َ
233 (لَ

Lezâ (ظََى
َ
233 (لَ

Lubed (َد 234 (لُبَ�
Levvâhatün li’l-Beşer ( ِ

بَشََرِ�
ْ
وََّاحََةٌٌ لِلِْ

َ
234 (لَ

Lâgıye (غِِايََة


234 (لَا
Lücce (َة 235 (�لُجَّ
Lâhib (هِِاب


235 (لَا
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Levm (وْْم
َ
236 (لَ

Lübb (ّّب
ُ
236 (لُ

Lüccîn (ِين 236 (�لُجِّ
Lağv (غْْو

َ
237 (لَ

Lîn (لِيِن) 237
Lü’lü’ Meknûn (نُُنٌٌو

ْ
ؤٌٌ مََكْ

ُ
ؤْْلُ

ُ
238 (لُ

Libâsü’t-Takvâ (َاسُُ التَّقَْْوََى 238 (�لِبَ
Lâte Hîne Menâs (ٍٍتََا حِِيَنَ مََنََاص


239 (لَا

Lemz (مْْز
َ
239 (لَ

Leğûb (غُُبو
ُ
240 (لُ

Lübâne (ََانَة
�

240 (لُبَ
Lûhin ve Düsür ( ٍ

حٍٍو وََدُُ�سُرٍ
ُ
240 (لُ

Lümeze (مََزََة
ُ
241 (لُ

Lehvü’l-Hadîs (َِِدِِيث هْْوُُ الْحَ�
َ
241 (لَ

Leff (ّّف
َ
242 (لَ

Mâric (ِمََارِج) 242
Mehîn (مََهِِين) 243
Medhûr (مََدْْحُُرو) 243
Merkad (د

َ
243 (مََرْْقَ

Mehîl (مََهِِيل) 244
Mekkâ (ء 244 (مُُكَاا
Mesğabe (مََسْْغََبََة) 245
Makr (ر

ْ
245 (مََكْ

Mâûn (مََاعُُون) 245
Mercân (مََرْجََْان) 246
Mevbik (ِمََوْْبِق) 247
Meşîd (مََشِِيد) 247
Mukvîn (مُُقْْوِِين) 247
Müdehâmmetân (ِِمُُدْْهََامََّتََان) 248
Mescûr (مََسْْجُُرو) 248
Mev’ûde (مََوْْؤُُدََوة) 249
Mahcûren Mahcûrâ (ْجُُرًًوا ْجُُرًًوا مَحْ� 249 (مَحْ�
Mâhıd / Mâhiz (مََاخِِض) 250
Merîd (مََرِِيد) 250
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Mirsâd (مِِرْْصََاد) 251
Mesed (مََسََد) 251
Meskûb (بو

ُ
251 (مََسْْكُ

Makāmın Emîn (مِِين
َ
252 (مََقََامٍٍ أَ

Mihâd (مِِهََاد) 252
Merah (مََرََح) 253
Mennâʿin li’l-Hayr ( خََريْر

ْ
253 (مََنََّاعٍٍ لِلِْ

Mesnûn (مََسْْنُُون) 253
Mühl (مُُهْْل) 254
Mevvâr (مََوََّار) 254
Merkûm (وم

ُ
255 (مََرْْقُ

Meşhûd (مََشْْهُُود) 255
Mevâzîn (مََوََازِيِن) 256
Mesâbe (َمََثََابَة) 256
Medednâhum (ْْمََدََدْْنَاَهُُم) 256
Megānim (ِمََغََانِم) 257
Megîd (مََغِِيض) 257
Mukarrenîn (َمُُقََرََّنِيَِن) 258
Mü’sade (مُُؤْْصََدََة) 258
Mekîn (مََكِِين) 259
Meshûr (مََسْْحُُرو) 259
Mefâze (مََفََازََة) 259
Mizâc (مِِزََاج) 260
Muhtiʿîn (َمُُهْْطِِعِِيَن) 260
Merfûʿa (عََوة

ُ
261 (مََرْْفُ

Marsûs (مََرْْصُُصو) 261
Meʿâric (ِمََعََارِج) 261
Mublisûn (مُُبْْلِسُُِون) 262
Muzcât (مُُزْجََْاة) 262
Meknûn (نُُون

ْ
263 (مََكْ

Mevrûd (مََوْْرُُود) 263
Mecîd (ِيد

264 (مَجِ�
Metâʿu’l-Ġurûr (غُُرُُرو

ْ
264 (مََتََاعُُ الْ

Meşfûʿ (مََشْْفُُوع) 265
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Mevʿid (مََوْْعِِد) 265
Medyen (َمََدْْيَن) 265
Merfûʿât (ت وعَاا

ُ
266 (مََرْْفُ

Memdûd (مََمْْدُُود) 266
Mukīt (مُُقِِيت) 267
Makālîd (ديلِي 267 (مََقََا
Mâkiʿ (ِمََاقِع) 268
Mekzûm (ظُُوم

ْ
268 (مََكْ

Mecûs (ُوس 268 (�مَجُ
Midrâr (مِِدْْرََار) 269
Maʿrûşât (مََعْْرُُشََوات) 269
Mustatîr (مُُسْْتََطِِير) 270
Mefrûşe (مََفْْرُُشََوة) 270
Mehd (مََهْْد) 271
Müzn (مُُزْْن) 271
Müddekir (ِمُُدََّكِر) 272
Mağdûb (مََغْْضُُبو) 272
Muktesimîn (مُُقْْتَسَِِمِِين) 272
Mesnâ ( 273 (مََثْْنَىى
Merhûn (مََرْْهُُون) 273
Mişkât (ة 274 (مِِشْْكَاا
Mü’tefikât (ت 274 (مُُؤْْتَفَِِكَاا
Miskîn (مِِسْْكِِين) 275
Mürselet ʿUrfâ (ا

ً
تِِا عُُرْْفً


275 (مُُرْْسََلَا

Nâkūr (رو
ُ
275 (نَاَقُ

Naddâhatân (نَضَََّاخََتََان) 276
Nemârik (ِنََمََارِق) 277
Nakîr (نَقَِِير) 278
Nesî’ (ء 279 (نَسَِيي
Nükr (نُكُْْر) 280
Nuhâs (اَس

�
281 (نُحَ

Nezzâʿaten li’ş-Şevâ (نَزَََّاعََةًً لِشََّلوََى) 282
Nâşi’e (نَاَشِِئََة) 282
Nâkisû Ruûsihim (ْْنَاَكِسُُِوا رُُءُُسِِوهِِم) 283
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Nakʿan (نََقْْعًًا) 284
Nekid (نَكَِِد) 284
Nadra (ة َ 285 (نَ�ضْرَ
Nusub (نُصُُُب) 286
Nusb (نُصُْْب) 286
Necvâ (ْوََى 287 (نَجْ�
Nudicet (ْْنُضُِِجََت) 288
Neş’etü’l-Ûlâ (

ى
ولَى

ُ �
ةُُ الْأُ

َ
288 (النَّشَْْأَ

Veyl (وََيْْل) 289
Vesvâs (وََسْْوََاس) 290
Vâkıa (وََاقِعََِة) 290
Vedk (وََدْْق) 291
Vasîd (وََصِِيد) 291
Vesîle (ة

َ
292 (وََسِِيلَ

Verîd (وََرِيِد) 293
Vizr (وِِزْْر) 293
Vâkıb (ِوََاقِب) 294
Ye’s (س

ْ
295 (يَأَْ

Yemm (ّّيََم) 295
Yenbûʿ (يَنَْْبُُوع) 296
Yebesen (يَبََسًًَا) 296
Yakîn (يَقَِِين) 297
Yemûcu (يََمُُجُُو) 298
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